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1
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Sr. ,Rodríguez Saá. -• Perso nalínente, ntl ten-
dría ningún inconveniente, si se considera este

.pedido cono . una excepción ala rola.

Sr. Cass. - Lo solicito como tina e :cepcióli,

Sr. Presidente (lvieneni).--El debate estaba
agotado. Sólo falta someter a votación el. pro-
yecto de comunicación del señor senador por
córdoba, con los agregados propuestos ll,lr el
sefior senador por lt1endoza.

Sr. Cass. -- Así es, señor presidente.
Sr. Presidente (Metem). - En consecuesicia.

se va a votar el proyecto de comunicación con
l as modificaciones propuestas por el señor se-

nador por Mendoza.

-La votación resulta afirmativa.

-La particular es i ualmente afirl,iiIiN,a.

Sr. Presidente (^,lenen3). -Queda a^?I'ail)aí .r

la co 13unic 1c.:é1^=. Se procederá en consecuen cia.

CO`VENCION SOBRE LOS DERECHOS
DEL NIÑO

,Sr. Presidente (_N•Ienem).-Pasamos a consi-
derar los órdenes del día.

En primer Ingar , el dictamen de la Comisión
de Relaciones Exteriores y Culto en el mensaje
y proyecto de ley del Poder Ejecutivo por el
que se aprueba la Convención sobre los Pere-
c los del Niño, adoptada por la Asamblea Gc
reta' de las Naciones Unidas en Nueva Yori;,
^^l 20 de noviembre de 1989,

4, .-. paria se dará lectura.
Secretario (Flombaum . - (Lee)

Dictamen ele comisión

\ - 'ra C. _sión de ,a`_cicno Fxt ^in^xs 1 Calla li,

t+usirleracle el proyecto (le Fúm¿ler ;")¡u
r,,ti:c u la t nvención so re' los -Derct 'saos clel N i o, caalc; a-
tsida por la Asamblea General de Las . \caciones: lóriic,,
co Nueva York- (E,sttados Visillos d Aliñé-ñica) el z«0 tics
n:oviembrc' ale.-. 3.989 ;, y, lira las r7rilla s ''. (luir, ciicri .r-l
snicuibro illtornsaalte , es act,ca^c . a su allre l leilíizrancla

del final del quia:!(( iru n'o relea lo al ar ,íci:it:
inciso j), 3a segunda C :j::CF)Ull . ^! exlleCl:Ci;í;,i ,Y ill

ajumo que la nósIrul d ue figu ra r`u la ja i, , :'u¿

iiuea del 59 folio original - es, por ti¡, error til);ar.icico,
S'eileraci 71r de lo exurtaSada i.rill^ái61tamne11te ant_s, (`11 la
úliiina l inee zlei 44 fotlio,

I)r; acuerdo con .lo establecido en el artículo 105 del
reglanleuto, este dictamen pasa directanmeute al orden
del olía.

Sala de la eo111isióal, 11 de septieailbre de 1990.

Edt;renio riíenecn,Adolfo Gass. --- Julio
A. Amoedo. -. 1lipólito Sotarí Yrigoyen.
- Eduardo 1'. Vaca. -- Rubén H . 14 fa- .
rlnn. -- Otiiela del Valle Ricas. -- Lilzardo
Y. Sánchez, - Renio J. Costanzo. - José
O. F gueroa.

PILO YECTO DE LEY

El Senado y Cámara de Diputados, etc.

Articulo 19 * Apruébase la Convención sobre los De-

acebos del Niño, adoptada por la Asamblea General de

leas Naciones Unidas en Nueva York (Estados Unidos
(lo América) el 20 cle noviembre de 1989, que consi
do cincuenta y cuatro (54) articules, cuya fotocopie
autenticada en idioma español forma parte de la pie-

scote ley..

Art. 29-A,1 ratificar la convención, deberán formni-

larse las siguientes reservas declaraciones:

"La Rtap alrlica Argentina trace resirva de los incisos
b), c), d) y7 e) del artículo 21 de la Convención sobre
los Deredlos del Niño i' mrnni tcsra que no reñirán en
su iisrisaliccivlr por entender que, .,rara aplicarlos, debe
c_ont, rSi' previ al-n elite' col] iris riguroso Tz C:tr?ismo (le

ro cií,ll legal del niéio cii materia de adopción inicr-
ilacionatl, a in de 1 .'dir ni tráfico y venia.-

"Con rc;l ación al artículo 19 dn 1,1 Convención sobr e

los Derechos, del Niño, la República Ar± entina de tara
que el )nism tlebc ilrtcrllle.arse ca r11 scailiclo r,i.1c se

entiende por niño texto ser humano de de el iuolcefio ilc•
su concepción y bus a lis 18 años de cda z.

"Con relación al articulo __2 1, incisa f), ele la Conven-
ción sobre los Derechos del Niño, 1,1 l Er pública Ar si'is-
tiua, considerando gane las cuestiones v-n 11ledas con ?;a
3^lanifiraciñn familiar atañes, a los padres de n-arieru
indcle al ie de acuerdo a ,rincipios éticos y' l,an ale ,
interprr^ta (lile es ol irc:ari^'m ele los Estados , c1i el mere,"
de este artícillo ndop ar lis are elidas anrópilc' as par.t
la Dile ii ció r a los padres la edreaciaiil para la caha-
cación para la p `a sitiad r s casablc.

"Con celació ?c al artículo :r£ de la Ccoaive ncidaz sola s
los Dei laes dd Niiío, la 1tcl>úl,lic.a Ar., .iltina ; decl lrr
que es su deseo que la ecazlvenc ón 3xbiesc prohibido
ternlin'siitenserste l;lulilizaci(n ele (Hilos cn los conflie-
tx s arlr adcls, tal comm lo cstipiria s11 ds'rezl ;o interno,
el cual, ea airtecl del lar naslzr li, casar#aau<1rst a rlicando
el i J:I r:

a 3'? - Cien i-irauc al Tocle r I?¡cunüt o.

1 'Ver el

C.1ra. ±s S. ,fcm-mj

i uu:ium^+t r`. Cd;arllio. julio I. Mera Fi
;it-'rea. --^ Eduamdits Illoa ci.

salonso.dip
CO`VENCION SOBRE LOS DERECHOS
DEL NIÑO
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Mensaje del Poder Ejecutivo nacional

Puenos Aires, 30 de agosto de 1993.

Al Honorable Congreso de la Nación.

Tengo el agrado de dirigirme a vuestra honorabilidad
con el fin de someter a su consideración un proyecto
de ley tendiente a aprobar la Convención sobre los
Derechos del Niño, adoptada por la Asamblea General
de las Naciones Unidas en Nueva York (Estados Uni-
dos de América) el 20 de noviembre de 1989.

El aludido convenio tiene por objetivo principal pro-

porcionar al niño una protección especial, ya enunciada
anteriormente, entre otros instrumentos internacionales,

por la Declaración de Ginebra de 1924 sobre los De-
rechos del Niño y la Declaración de los Derechos del
Niño adoptada por las Naciones Unidas en 1959.

En tal sentido, los Estados partes comenzaron por
definir lo que debe entenderse por niños, haciendo re-
caer esa condición cn todo sea humano menor do die-
ciocho (18) años salvo que, en virtud de ley aplicable,
haya alcanzado antes la mayoría de edad; determinando,
asimismo, que los derechos enunciados en la convención
s;rán aplicables sin distinción alguna ele raza, color,
r exo, idioma, rebgión, opinión política, origen nacional
étnico o social, posición económica, impedimento físico
o cualquier otra condición del niño, de sus padres o de
sus representantes legales.

Especial referencia merece lo previsto en cuanto a

que las partes respetarán las responsabilidades, los de-

rechas y los deberé do-los padres o, en su caso, de les

miembros de la fan iiia ampliada, o de la comunidad
-según lo establezca la costumbre local- de los tutores
u otras personas encargadas legalmente del niño, de im-

pariMie, en consonancia con la evolución de sus faculta-
des, cíireceión y orientación apropiada para que pueda

ejercer los derechos reconocidos por la Convención.
Entre esos derechos se contemplan, sin perjuicio de

otros, el intrínseco a la vida y, en la urdida de L>

posible, a la supervivencia y al desarrollo; a preservar

su identidad, incluso nacionalidad, nombre y relaciones
familiares, sin injerencias ilícitas; a no ser separado da

sus padres contra la voluntad de éstos a menos que, a
reserva de revisión judicial, la autoridad competente lo

determine en interés superior del niño; a ser respetada

su libertad de opinión, de concicrcia y de religión; a

que la adopción sólo sea autorizada por las autoridades

competentes, como arreglo a las leves y procedimientos
aplicables; al disfrute del más alto nivel posible de

salud, a servicios para ci tratamiento (le enfermedades
y a su rehabilitación.

Se incluyen, además, los derechos a la educación,
al esparcimiento y a las actividades recreativas, a ser
protegidos de la explotación económica y del uso ¡licito
de estupefac_entes y sustancias ps cotrópleas enumeradas
en los tratados internacionales pertinentes.

Con el fin de examinar los progresos que se realicen
en el cumplimiento de las obligaciones contraídas, se
establecerá el Comité de los Derechos del Niño, inte-

grado por diez (10) expertos ele gran integridad moral

y reconocida competencia en las esferas reguladas por
la convención, los que serán elegidos, en votación se-

creta, de ura lista de personas designadas por los Es-
tados partes.

Han sido previstas las formalidades a cumplir para.
lograr la integración de dicho comité, su funciona.
miento y objetivos á cumplir.

La convención estará abierta a la firma de todos los
Estados y sujeta -a ratificación. Entrará en vigor el
trigésimo día siguiente a la fecha en que haya sido
depositado el vigésimo instrumento de ratificación o
adhesión en poder del secretario general de las Nacio-
nes Unidas.

Resulta evidente, como podrá apreciar nuestra hono-
rabilidad de las partes resumidas, que la Convención
sobre los Derechos del Niño constituye un instrumenta
idóneo para ,onsolidar ciertos principios fundamentales
sostenidos desde hace tiempo por nuestro país en el
orden interno, dentro del cuál se avanza continuamente,
no sólo en el reconocimiento (le los derechos tratados,
sino también en la adopción de medidas destinadas a
hacerlos de aplicación efectiva.

Ahira bien, conforme a lo previsto en el artículo
51 de la convención que se somete a aprobación, éstz

se propone con la reserva de que las disposiciones con-
tenidas en el artículo 21, incisos b), c), d) y e) no

serán do aplicación para la República Argentina. J.r

reserva correspondo formularla en razón de que, para

aplicar dichas disposiciones, daba contarsa previameni-
con un riguroso mecanismo de protección legal del niño

en materia da adpcíón internacional, destinado a imp:;-

dir su tráfico y venta.
Al mismo tiempo, se formulará una declaración acerco

del artículo 3,tS para dejar sentado cl deseo de la Repú-
blica Argentina de que la convención hubiese prohibido
terminantemei te la utilización de niños en los conflic-
tos armados corno lo estipula su derecho interno.

Nuestro p,,ís hará asimismo una declaración interpre-

tativa con s -lación al artículo le de la convención.
Teniendo en cuenta que, conforme a lo dispuesto por

el Código Cit il argentino, la existencia de las personas

comienza detde su concepción en el seno materno, so

entiende que niño es todo ser humano desde la concep-

ción y hasta alcanzar los 18 años. Esta declaración so
hace necesaria ante la falta de precisión del texto de

!a convención con respecto a la protección de las per-

serias por na,-cr.
Sobro las materias antes señaladas continuará siendo

do aplicación para nuestro país la legislación nacional.

En virtud do todo lo ya expresado, no sabe duda
a alguna de que la presente iniciativa será p enamento

compartida, llevando a la aprobación de esta convención,
con la reserva y declaraciones anotadas, en el rnás breve,
plazo posible, con el objeto de hacer incuestionable el

real y positivo interés de la República Argentina en

apoyar toda propuesta vállela que redunde en beneficio
c.e los niños, así como también para permitir quo

nuestro país figure en el grupo de los primeros veinte

Estados que ratifiquen la convención, número que, se-

;ím su artículo 49, es requerido poca su entrada en

vigor.

Dios guarde a vuestra honorabilidad.

CARLOS S. 111E\Ei.

»clstarcio Bcnza. -- Jelio 1. Mera Figue-
roa. - Domingo F. Careto.1
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CONVENCION SOBRE LOS DERECHOS DEI. NIÑO

PREAMBULO

`.os Estado:; Partes en la presente Convención,
Considerando que, de conformidad con los princi-

pios proclamados en la Carta de las Naciones t'nidas,
la libertad, la justicia y la paz en el inundo se basan
en el reconocimiento ele la dignidad intrínseca y de los
derechos iguales e inalienables de todos los mía cobros

de la familia humana,
Teniendo presente que los pueblos de las Naciones

Unidas han reafirmado en la Carta su fe en los derechos
fundamentales del hombre y en la dignidad y 111 valor
de la persona humana, y que han decidido promover el
progreso social 5- elevar el nivel de vida dentro de un
concepto más amplio de la libertad.

Reconociendo que las Naciones Unidas han procla-
mado y acordado en la Declaración Universal de De-
rechos Rumanos y en los pactos internacionales de de-
rechos humanos, que toda persona tiene todos los dere-
chos y libertades enunciados en ellos, sin distinción
alguno, por motivos de raza, color, sexo, idioma, reli-
g opinión política o de otra índole, origen nacional
o social, posición económica, nacimiento o cni,lgnier

otra condición.

Recordando que en la Declaración Universal de De-
i cebos Humanes las Naciones Unidas proclamaron que
1-; ^nfa i7e a He le derecho a cuidados y asistein la es-

p-ciales,

Convencidos de que la familia, como grupo funda-
rncntal de la sociedad y medio natural para el creci-

miento el bienestar de todos sus miembros, y en par-
ticular de los niños, debe recibir la protección as:s-
toncia necesarias para poder asumir plenamente sus res-

dentro de la comunidad,
Reconociendo que el niño, para ci pleno y armonioso

desarrollo de su personalidad, debe crecer en el seno
de la familia, ca ñu ambiente de felicidad, amor y
comprensión,

Considerando que cl niño debe estar plenamente pie-
parado para una vida independiente en sociedad y ser
educado en el espíritu de los ideales proclamados en la
Carta de las Naciones Unidas y, en particular, en un
espíritu de pa, dignidad, tolerancia, libertad, igualdad
y solidaridad,

Teniendo presente que la necesidad de proporcionar
al niño una protección especial ha sido enunciada en
la Declaración de Ginebra de 1924 sobre los Derechos
del Niño y en la Declaración de los Derechos del Niño
adoptada por la Asamblea General el 20 de noviembre
de 1959, y reconocida en la Declaración Universal de
Derechos Humanos, en el Pacto Internacional de De-
rechos Civiles y Políticos (en particular, en los artículos
23 y 24), en el Pacto Internacional de Derechos Eco-
nómicos, Sociales y Culturales ( en particular, en el
artículo 10) y en los estatutos e instrumentos perti-
nentes de los organismos especializados y de lar orga-
nizaciones internaciooo -s que se interesan en el bie-
nestar del niño.

Teniendo presenta que, cano se indica en la Decla-
ración de los Derechos del Niño, "e1 niño, por su falta
de madurez física y mental, necesita protección y cui-
dado especiales, incluso lar debidaprotección legal, tanto
entes costo después dei nacimiento",

Recordando lo dispuesto en la Declaración sobre los
principios sociales y jurídicos relativos a la protección
y el bienestar de los liños, con particular referencia a
la adopción y lit colocación en hogares de guarda, en
los planos nacional e internacional; las Reglas mínimas
(le las Naciones Unidas para la administración de la
justicia de menores (Reglas de Beijing), y la Declara-

ción >obre la protección do la mujer y el niño en estados
de emergencia o de conflicto armado,

Reconociendo que en todos los países del inundo hay
niños que viven en condiciones excepcionalmente difí-
ciles y que esos niños necesitan especial consideración,

Teniendo debidamente en cuenta la importancia é°
las tradiciones y los valores culturales de cada pueblo
para la protección y el desarrollo armonioso del niño,

Reconociendo la importancia de la cooperación inter-
nacional para el mejoramiento de las condiciones de
vida de los niños en toles los países, en particular en
los países en desarrollo,

flan coas mido cn lo siguiente:

PARTE Z

Artículo 1

Para los .fcetos de la presente convención, 5 1 1 en-
tiende por ngio todo ser humano menor de dieciocho
aúros de edad, salvo que, en virtud de la ley cuo le sea
aplicable, haya alcanzado antes la mayoría de edad.

Artículo 2

1. Los Estados Partes respetarán los derechos enun-
ciados en la presente Convención y asegurarán su apl i-
cación a cada niño sujeto a su jurisdicción, sin distin-
ción alguna, independientemente de la raza, el color,
el sexo, el idioma, la religión, la opinión política o de
otra índole, el origen nacional, étnico o social, la posi-
ción económica, los impedimentos físicos, el nacimiento
o cualquier otra condición del niño, de sus padres o
de sus representantes legales.

2. Los Estados Partes tomarán todas las medidas
apropiadas para garantizar que el niño se vea protegido
contra toda forma ele discriminación o castigo por causa

de la condición, las actividades, las opiniones expresadas
o las creencias de sus padres, o sus tutores o de sus
familiares.

Artículo 3

1. En todas las medidas concernientes a los niños
que tomen las instituciones públicas o privadas de bien-
estar social, los tribunales, las autoridades administrativas
o los órganos legislativos , una consideración primordial
a que se atenderá será el interés superior del niño.

2. Los Estados Partes se comprometen a asegurar al
niño la protección y el cuidado que sean necesarios
para su bienestar, teniendo en cuenta los derechos y
deberes de sus padres , tutores u otras personas responsa-
bles de él ante la ley y, con ese fin, tomarán todas las
medidas legislativas y administrativas adecuadas.

3. Los Estados Partes se asegurarán de que las ins-
tituciones, servicios y establecimientos encargados del
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cuidado o la protección de los niños cul.^nlan las nor-
mas establecidas por las autoridades competentes, es-
pecialmente en materia de seguridad, unidad, número
y competencia de su personal ,. así como en relación con
la existencia de una supervisión adecuada.

Artículo 4

Los Estados Partes adoptarán todas las medidas ad-
ministrativas, legislativas y de otra índole para dar efec-
tividad a los derechos reconocidos en la presente Con-
vención. En lo que respecta a los derechos económicos,
sociales y culturales, los Estados Partes adoptarán esas
medidas hasta el máximo de los recursos de que dis-
pongan y, cuando sea necesario, dentro dci marco do
ha cooperación internacional.

Artículo 5

Los Estados Partes respetarán las responsabilidades,
los derechos y los deberes de los padres o, en su caso,
de los miembros de la familia ampliada o de la, comu-
nidad, según establezca la costumbre local, de los tu-
tores ti otras personas encargadas legalmente del niño
de impartirle , en consonancia con la evolución de sus
facultades , dirección y ericntación apropiadas para que
el niño ejerza los derechos reconocidos en la presente
Convención.

Artículo 6

1. Los Estados Partes reconocen que todo niño tiene
el derecho intrínseco a la vida.

2. Los Estados Partes garantizarán en la m áxima me-
dida posible la supervivenc ia y el desarrollo del niño.

Artículo 7

1. El niño será inscripto inmediatamente despeó s de
su nacimiento y tendrá derecho desde que nace a un
nombre, a adquirir una nacionalidad y, en la medida
de lo posible, a conocer a sus padres y a ser cuidado
por ellos.

2. Los Estados Partes velarán por la aplicación de
estos derechos de conformidad con su legislación nacio-
nal y las obligaciones que hayan contraído en virtud de
los instrumentos internacionales pertinentes en esta es-
fera, sobre todo cuando el niño resultara de otro modo
apátrida.

Artículo 8

1. Los Estados Partes se comprometen a respetar el
derecho del niño a preservar su identidad, incluidos la
nacionalidad, el nombre y las relaciones familiares de
conformidad con la ley sin injerencias ilícitas.

2. Cuando un niño sea privado ilegalmente de algu-
nos de los elementos de su identidad o de todos ellos,
los Estados Partes deberán prestar la asistencia y pro-
tección apropiadas con miras a restablecer rápidamente
su identidad.

Artículo 9

337

1. Los listados Partes velarán por que el niño no sea

separado de sus padres contra la voluntad de éstos,

excepto mundo, a reserva de revisión judicial, las auto-
ridades competentes determinen, de conformidad con la

ley y los procedimientos aplicables, que tal separación
es necesaria en el interés superior del niño. Tal deter-
minación puede ser necesaria en casos particulares, por
ejemplo, e,1 los casos en que el niño sea objeto de mal-
trato o descuido por parte de sus padres o cuando éstos

viven separados y deba adoptarse una decisión acerca
del lugar de residencia del niño.

2. En cualquier procedimiento entablado de confor-
midad con el párrafo 1 del presente artículo, se ofrecerá
a todas lao partes interesadas la oportunidad de pará
cipar en él y de dar a conocer sus opiniones.

3. Los J stados Partes respetarán el derecho del niño
que esté separado de uno o de ambos padres a mantener
relaciones personales y contacto directo con ambos
padres de ,codo de regular, salvo si ello es contrario al
interés superior del niño.

4. Cuando esa separación sea resultado de uaa me-
dida adoptada por un Estado Parte, como la detención,

el encarcelamiento, el exilio, la deportación o la muerte
(incluido el fallecimiento debido a cualquier causa mien-
tras la persona esté bazo la custodia del Estado) de uno
de los padres del niño, o de ambos, o del niño, el Estado
Parte proporcionará, cuando se le pida, a los padres, al

niño o, Si ^u ocede, a otro familiar, información básica
acerca del eiradero del familiar o familiares ausentes,
a no ser qu, ello resultase perjudicial para el bienestar

del niño. Lis Estados Partes se cereionarán, además, cíe
que la pres,'ntaeión de tal petición ro entrañe por sí
misma cons:-r_uencias desfavorables para la persona o
personas ínl, cesadas.

Artículo 10

1. De col formidad con la obligación que incumbe a
los Estados Partes a tenor de lo dispuesto en el párrafo
1 del artículo 9, toda solicitud hecha por un niño o por
sus padres para entrar en un Estado Parte o para salir
de él a los efectos de la reunión de la familia será aten-
dida por los Estados Partes de manera positiva, humani-
taria y expeditiva. Los Estados Partes garantizarán, ade.
más, que la presentación de tal petición no traerá con-
secuencias desfavorables para los peticionarios ni para
sus familiares.

2. El niño cuyos padres residan en Estados diferen-
ten tendrá derecho a mantener periódicamente, salvo en
circunstancias excepcionales, relaciones personales y

contactos directos con ambos padres. Con tal fin, y de
conformidad con la obligación asumida por los Estados
Partes en virtud del párrafo 2 del artículo 9, los Estados

Partes respetauán el derecho del niño y de sus padres
a salir de cualquier país, incluido el propio, y de entrar
en su propio país. El derecho de salir de cualquier país
estará sujeto solamente a las restricciones estipuladas por.
ley y que sean necesarias para proteger la seguridad

nacional, el orlen público, la salud o la moral públicas
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Artículo 1,5

en consonancia con los demás derecho. reconocidos io
la presente Convención.

Artículo 11

1. Los listados Partes adoptarán medidas para luchar
centra los traslados ilícitos de niños al extranjero N. la
retención ilícita de niños en el extranjero,

2. Para este fin, los Estados Partes prontoverán la con-
certación de acuerdos bilaterales o multilaterales o la
adhesión a acuerdos existentes.

Artículo 12

1. Los Estados Partes garantizarán al niño que caté
en condiciones de formarse un juicio propio el derecho
de expresar su opinión libremente en todo los asuntos
que afectan al niño, teniéndose debidamente en cuenta
las opiniones del niño, en función de la edad y madurez
del niño.

2. Con tal fin, se dará en particular al niño oportuni-
dad (le ser escuchado en todo procedimiento judicial o
administrativo que afecte al niño, ya sea directamente o
por medio de un representante o de unt órgano ap°u-
piado, en consonancia con las normas c:t- lrocedimiento
de la ley nacional.

Artículo 13

1. El niño tendrá derecho a la libertad de expresión;
ese derecho incluirá la libertad de buscar , recibir y (li-
fundir informaciones e ideas de todo tipo , sin ccnsidera-
ción de fronteras , ya sea oralmente, por escrito o iniprc-
sas, en forma artística o por cualquier otro medio ele-
gido por el niño.

2. El ejercicio de tal derecho poco:, estar sujeto a
ciertas restricciones , que serán únicameni', las que la ley
prevea y sean necesarias:

a) Para el respeto de los derechos o la reputación
de los demás; o

b) Para la protección de la seguridad nacional o
el orden público o para prole" i la salud o i::
moral públicas.

Artículo 14

1. Los Estados Partes respetarán el derecho del adiar
a la libertad de pensamiento, de conciencia y de re-
ligión.

2. Los Estados Partes respetarán fo: derechos y de-
beres de los padres y, en su caso, de los representmntes
legales, de g uiar al niño en el ejercicio (le su derecho ele
modo conforme a la evolución de sus Itcultades.

3. La libertad do profesar la prof n religión o las
propias creencias estará sujeta únicamente a las limita-
ciones prescritas por la ley que sean necesarias para pro-
teger la seguridad , el orden, la moral o la salud públicos
o los derechos y libertades fundamentales de les de-
más.

1. Los Estados Partes reennocen los ctereciari;, del
niño a la libertad de asociación y a la libert<st de cc'.e-
brar reuniones pacíficas.

2. No se impondrán. restricciones al ejercicio de esto:
derechos distintas de las establecidas -asr cenformidaei
con la ley y que sean necesarias en una suc celad demo-
crática, en interés ole la seguridad nacional o pública,
el orden público, la protección de la salid y la nvoral
públicas o la protección de los de:echo, y linertaci: s-c_e
los demás

Articulo 16

1. Ningún niño será objeto de injer.-rt^i as arbitca^''as
o ilegales en su vida privada , sú faanilia, ,[l c'on Bici (ia
o su correspondencia , ni ele ataipics ilegales a sil hoir a
y a su reputación.

2. El niño tiene derecho a la_ ptotti cióit de la h y
contra esas injerencias o ataques.

Artículo 17

Les Estados Partes reconocen lln in:poItatsic fuucií!s

que desempeñan los riiedio; de comunicación y velarí_ri
porque el narro tenga acceso a inforrnaeióui y nviteriai
procedentes de diversas fuentes nao oud c rnte.oai to-
nales, en especial la informac ión y el nnater nl que ten-
gan por finalidad promover su b en star suc4^i, op

tual y moral y su salud física y menté. Goa tal oü;etu,

les Estados Partes:

a) Alentarán a los medios de cu,mn;cación- a
fundir información y material-s de nrer,s social

y cultural para el niño, de confornucr-.d con el
espíritu del artículo 29;

b) Promoverán l:r cooperación internacior;al en la
producción, el intercambio y la difusión de <s=.c
información y esos materiales pece den e_;_ cíe
diversas fuentes culturales, r:aciona1c, e interna-
cionales;

c) Alentarán la producción y difas'ón de libros

para niños;

d) Alentarán a los medios de eo:nunk t ién a que
tengan particularmente cu cuenta las necesida-
des lint iiísticas del niño perteneciente a un grupo
minoritario o que sea indígena;

e) Promoverán la elaboración de dir.ct ices apro-
piadas para proteger al riño mitin toda infor-
rnación y material perjudicial para su l;ienestxr,

teniendo en cuenta las disposiciones de los ar-

Artículo 18

1. Los Estados Partes pondrán cl máximo empeño
en garantizar el reconocimiento del principio (le que
ambos padres tienen obligaciones comunes en lo que
respecta a la crianza y el desarrollo del nitro. Incum-
birá a los padres o, en su caso, a los representantes
legales la responsabilidad primordial de la crianza y el

títulos 13 y 18.
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desarrollo del niño. Su preocupación fundamental será
el interés superior del niño.

2. A los efectos de garantizar y promover los dore
chos enunciados en la presente Convencióó, los Estados
Partes prestarán la asistencia alropia'cla a los padres y
a los representantes legales para: el deseni e ió de sus
funciones en lo que: respecta a la crianza del niño y
velarán por la creación dé instituciones, instalaciones y
servicios para el cuidado de los niños.

3.' Los Estados Partes adoptarán todas las medidas
apropiadas para que los niños cuyos padres trabajan
tengan derecho a beneficiarse de los servicios e instala-
ciones de guarda de nitros para los que reúnan las con-
diciones requeridas.

1. Los Estados Partes adoptarán todas las . a^ed;das
legislativas, adruir:istrativas sociales y educativas apro-
piadas para proteger al niño contra toda forma- ale per
juicio o abuso físico o mental, descuido o trato eegii
gente, malos tratos o esplotacüxr, incluido el abuso se
xuaI, ministras el niño se encuentre bajo la enstodia de
los padres, de un representante legal o de cualquier
otra persona que lo tenga a su cargo.

2. Esas medidas de protección deberían comprender,
según corresponda, procedimientos eficaces para el es-
tablecimiento, de programas sociales con objeto ale pro-
porcionar la asistencia necesaria al niño y a quienes
cuidan ale él, así como para otras formas de prevención
y para la identificación, notificación, remisión a una
institución, investigación, tratamiento y observación id-
terior: de los casos antes descritos de malos tratos al niño
y, según corresponda, la intervención judicial.

Artículo 19

Artículo 20

1. Los niños temporal o permanentemente privados
de su medio familiar, o cuyo superior interés exija que
no permanezcan en ese medio, teridr tn derecho a. la
protección y asistencia especiales del Estado.

2. 'Los Estados Partes garantizarán, de conformidad
ion sus leyes nacionales, otros tipos de cuidado para
esos niños.

3. Entre esos cuidados figurarán, entre otras cosas,
la colocación en hogares de guarda, la kafala del dere-
cho islámico , la adopción, o de ser necesario la coloca-
ción en instituciones adecuadas de protección de mmo-
res. Al considerar las soluciones, se prestará particular
atención a la conveniencia de que haya continuidad en
la educación del niño y a su origen étnico, reli;ioso,
cultural y lingüístico.

Artículo 21

Los Estados Partes que reconocen o permiten el sis-
tema de adopción cuidarán tic que el interés superior
del niño sea la consideración primordial y:

a) Velarán porque la adopción del niño sólo sea
autorizada por las autoridades competentes, las
que determinarán, con arreglo a las leyes y a los
procedimientos aplicables y sobre la base de
toda la información pertinente y fidedigna, que

la adopción es admisible en vista de la situación
jurídica del niño en relación con sus padres,
parientes y representantes legales y que, cuando
así se requiera, las personas interesadas hayan
dado con conocimiento de causa su consenti-
miento a la adopción sobre- la base del asesora-
miento que pueda ser necesario;

b) Reconocerán que la adopción : en otro país pue-
de ser considerada como otro medio de cuidar
del niño, en el caso de que éste no pueda ser
colocado en un hogar de guarda o entregado a
una familia adoptiva a no pueda ser atendido
de manera adecuada en el país de origen; .
Velarán porque el niño que haya de ser adop-
Cado en otro país goce de salvaguardias y flor-
mas equivalentes a las existentes respecto de la
adopción en el país de origen;

d) Adoptarán todas las medidas apropiadas para
garantizar que, en el caso de 2dopción en otro
país„ la colocación no dó lugar a beneficios fi-
nancieros indebidos para quienes participan en
ella;

e) Promoverán, cuando corresponda, los objetivos
del presente artículo mediante la. concertación
de estigios o acuerdos bilaterales o .multilatera-
les y se esforzarán; dentro de este marco, por
garantizar que la colocación del niño, en _ otro
país se efectúe por medio de las autoridades u
organismos competentes.

laos Estados Partes adoptarán medidas adecuadas
para lograr que el niño que trate de obtener el estatu-
to ele refugiado o que sea - considerado refugiado de
conformidad con el derecho y los procedimientos in-
icrcaaeionales o internos aplicables reciba, tanto si está
solo coino si está acompañado de sus padres o de
cualquirc otra persona, la protección y la asistencia bu.
sanitaria adecuadas para el disfrute de los derechos

pertinentes enunciados en la presente Convención y en
otros instrumentos internacionales de derechos humanos
o de carácter humanitario ca-que dichos Estados sean
partes.

2. A tal efecto los Estados :Partes cooperarán, en la
forma sane estimen apropiada, en todos los esfuerzos
de las Naciones Unidas y demás orgrirrizaciones inter-
gubernamentales competentes u organizaciones no gu-
bernanmurtales que cooperen, con las Naciones Unidas
1or proteger y ayudar a todo niño refugiado y localizas
a sus padres o a otros miembros de ru familia, a fin
de obtener la información necesaria para que se reúna
eon su familia. En los casos en que rrc se pueda loca-
lizar a sringuno de los padres o miembros de la familia,
se concederá al niño la misma protección que -a cual-
quier otro niño privado perr nnente o temporalmente

de su medio familiar, por cualquier motivo, como se

dispone en la presente Convención.

Artículo: 23-

1Lot Estilos I':irtes 'récoiroce.s qúe' el 'siiiía a.icnt:rl
o físicamente - 3mpediiio del era disfrutan di: una Y`11.1
plena y decente en condiciones que aseguren su L,;ni-
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dad, le permitan llegar a bastarse a sí mirase y faci-
liten la participación activa del niño en la (,omunidad.

2. Los Estados Partes reconocen el derecla) del niño
impedido a recibir cuidados especiales y alentarán y
asegurarán, con sujeción a los recursos disponibles, la
prestación al niño que reúna las condiciones requeridas
y a los responsables de su cuidado de la asistencia cine
se solicite y que sea adecuada al estado del niño y a
las circunstancias de sus padres o de otras personas
que cuiden de él.

3. En atención a las necesidades especiales del niño
impedido, la asistencia que se preste conforme al pá-
e aio 2 del presente artículo será gratuita siempre que
sea posible, habida cuenta de la situación económica

de las padres o de las otras personas que cuiden del
niño, y estará destinada a asegurar que el niño impe-
dido tenga un acceso efectivo a la educación, la capa-
citación, los servicios sanitarios, los servicios de relea-
bilitaeión,' la preparación para el empleo y las oportu-
nidades de esparcimiento y reciba tales servicios con
el objeto de que el niño logre la integración social y
el desarrollo individual, incluido su desarrollo cultural
y espiritual, en la máxima medida posible.

4. Los Estados Partes promoverán, con r?spíritu de
cooperación internacional, el intercambio de informa-
ción adecuada en la esfera de la atención sanitaria pre-
ventivA y del tratamiento médico, psicológico y fun-
cional de los niños impedidos, incluida la difusión de
información sobro los métodos de rehabilitación y lee
servicios de enseñanza y formación profesional, así
como el acceso a esa información a fin de que los
Estados Partes puedan mejorar su capacidad y conoci-
mientos y ampliar su experiencia' en, éstas esferas. .
este respecto, se. tendrán especialmente en menta las
necesidades de los paises en desarrollo.

Artículo 24

1. Los Estados Partes reconocen el derecho del niño
al disfrute del más alto nivel posible de salud y a ser-
vicios para ' el tratamiento de las enfermedades y la
rehabilitación de la salud. Los Estados Partes se es-
forzarán por asegurar que ningún niño sea privado de
sir derecho al disfrute de esos servicios sanitarios.

2. Los Estados Partes asegurarán la plena aplica-
ción do este derecho y, en particular, adoptarán las
medidas apropiadas para:

a) Reducir la mortalidad infantil y en la niñez;

b,) Asegurar la prestación de la asistencia mé-
dica y la atención sanitaria que sean necesa-
rias a todos los niños , haciendo hincapié en
el desarrollo de la atención primaria de salud;

c) Combatir las enfermedades y la malnutrición
en el marco do la atención primaria de la sa-
lud mediante, entro otras cosas , la aplicación
de la tecnología disponible y el suministro do
alimentos nutritivos adecuados y agua potable
salubre, teniendo en cuenta los peligros y ries-
gos de contaminación del medio ambiente;

d) Asegurar atención sanitaria prenatal y p ostna-
tsi apropiada a las madres;

e) Asegurar que-todos los sectores de La sociedad,

1)

y en particular los padres y los niños, conoz-
can los principios básicos de la salud y la
nutrición de los niños, las ventajas de la lac-
tancia materna, , la higiene y el saneamiento
ambiental y las medidas de prevención de ac-
cidentes, tengan acceso a la educación perti-
nente y reciban apoyo en la aplicación de esos
conocimientos;

Desarrollar la atención sanitaria preventiva, la
orientación a los padres y la educación y ser
vicios en materia de planificación do la fa-
milia.

3. Los Estados Partes adoptarán todas las medidas
eficaces y apropiadas posibles para abolir las prácticas
tradicionales que sean perjudiciales para la salud de
los niños.

4. Los Estados Partes se comprometen a ptomover
y alentar la cooperación internacional con miras a lo-
grar progresivamente la plena realización del derecho
reconocido en el presente artículo. A este respecto, se
tendrán p'enamente en cuenta las necesidades de los
países en desarrollo.

Artículo 25

Los Estados Partes reconocen el derecho del niño
que ha sido internado en un establecimiento por las
autoridades competentes para los fines de,atención, pro-
tección o tratamiento de su salud física o mental a un
examen periódico del tratamiento a que esté sometido
y de todas las demás circunstancias propias de su 5n•
ternación.

Artículo 26

1. Los Estados Partes reconocerán a todos los :ti.
¡íos el derecho a beneficiarse de la seguridad social.
incluso del seguro social, y adoptarán las medidas rruI•
cesarias para lograr la plena realización de este dere-
cho de conformidad con su legislación nacional.

2. Las prestaciones deberían concederse, cuando co-
rresponda, teniendo en cuenta los recursos y la situa-
ción del niño y de las personas que sean responsables
del mantenimiento del niño, así como cualquier otra
consideración pertinente a una solicitud de prestacie-
nes hecha por el niño o en su nombre.

Artículo 27

1. Los Estados Partes reconocen el derecho de lo-
do niño a un nivel de vida adecuado para su desarro-
lio físico, mental, espiritual, moral y social.

2. A los padres u otras personas encargadas del ni-
úo les incumbe la responsabilidad primordial de pro-
porcionar, dentro de sus posibilidades y medios econó-
micos, las condiciones de vida que sean necesarias para
el desarrollo del niña.

3. Los Estados Partes, de acuerdo con las condicio-
nes nacionales y con arreglo a sus medios , adoptarán
medidas apropiadas para ayudar a los padres y a otras

k

y
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personas responsables por el niño a dar efectividad a

este-derecho y, eri caso necesario, proporcionaran asis-
tencial maternal y programas de apoyo, particularmente
con respectó a la nutrición, eI vestuario y la vivienda.

4 Los Estados Partes. tomarán todas las medidas

apropiadas, para asegurar el pago de la pensión alimen-

ticia por,parte de los padres u otras personas que ten-
gan. la-responsabilidad financiera por el niño, tanto si
viven en el Estado Parte. como si viven en el extranjero.

En particular, cuando, la persona que tenga la respon-
sabilidad financiera por el niño resida en un Estado di-

ferente de aquel en que resida el niño, los Estados
Partes promoverán la adhesión a los convenios interna-
cionales o la concertación de dichos convenios, así como

la conccrt ación de cualesquiera oros arreglos apropia-

dos.

Artículo 28

1. Los Estados Partes reconocen el derecho del niño

a la e:lucaci n y, a fin de que se pueda ejercer progre-
sivamente y en condiciones de igualdad (Te- oportunida-

des ese d(recho, deberán en particular:

ti) Implantar la enseñanza primaria obligatoria y
gratuita para todos;

b) Fomentar el desarrollo , en sus distintas formas,
dFe la enseñanza secundaria , incluida la ense-
ñanza general y profesional , hacer que todos los
rudos dispongan de ella y tengan acceso a ella
y adoptar medidas apropiadas tales como la
< n.plantación de la enseñanza gratuita y la con-.
cesión de asistencia financiera en caso de ne-
ccaidad;

c) hacer la enseñanza superior accesible a todos,
sobre la base de la capacidad , por cuantos me-
dios sean apropiados;

ti) hacer que todos los niños dispongan de infor-
mación y orientación en cuestiones educaciona-
les y profesionales y tengan acceso a ellas;

e) Adoptar medidas para fomentar la asistencia
regular a las escuelas y reducir las tasas de

d acrció,t escolar.

2. Les Estados Partes adoptarán cuantas medidas
sean adecuadas para velar porque la disciplina escolar
se administre de modo compatible con la dignidad hu-
marra del niño y de conformidad con la presente Con-
vención.

3. Los Estados Partes fomentarán y alentarán la
cooperación internacional en cuestiones de educación,
en particular a fin de contribuir a eliminar la ignorancia
y el analfabetismo en todo el mundo y de facilitar el
acceso a los conocimientos técnicos y a los métodos
modernos ele enseñanza, A este respecto, se tendrán

especialmente en cuenta las necesidades de los países-
en desarrollo.

Artículo 29

1. Los Estados Partes convienen en que la educa-
ción del niño deberá estar enruninada a:
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Desarrollar la personalidad, las aptitudes y la.
capacidad mental y física del niño hasta el
máxinm de sús posibilidades;

}

b) Inculcar al niño el respeto de los derechos hu-

mano^, y las libertarles fa: c'an.^n .,les y de los
prin,-lpios consagrados en la Carta de las Na-
c Unidas;

e) Ineul''ar al niño el respeto de sus padres, de su,
propia identidad, cultural, de su idioma y sus
valores, de los valores nacionales del país ca
que vive, del país de que sea originario y de
las : ;vilizacioaes distintas de la suya;

d) Preparar al niño para asumir una vicia respo'i-
sable en una sociedad libre,. con espíritu de
córntnrensión, paz, tolerancia, igualdad de los.
sexos y amistad -entre todos los pueblos, grupos
étnicos, nacionales Y. religiosos y personas de
origen indígena;

e) Inculcar al niño el respeto del medio ambiente
natural.

2. Nada de lo dispuesto en el presente artículo o en
el artículo 28 se interpretará como una restricción de
la libertad de los particulares y de las entidades para
establecer y dirigir instituciones de enseñanza, a condi-
ción de que se respeten los principios enunciados en
el párrafo 1 del presente artículo y de que la educación
impartida rn tales instituciones se ajuste a las normas
mínimas que prescriba el Estado.

Artículo 30

En los t?stados en que existan minorías étnicas, Te -

ligiosas o lingüísticas o personas de origen indígena,
no se negsuá a un niño que pertenezca a tales minorías

o que sea indígena el derecha que le corresponde, en'

común con los demás miembros de su grupo, a tener
sti propia \ ida cultural, a profesar y practicar su propia
religión, o a emplear su propio idioma.

Artículo 31

1. tos Estados Partes reconocen el derecho del niño
al descanto y el esparcimiento, al juego y a las activi-
dades recreativas propias de su edad y a participar
libremente en la vida cultural y en las artes.

2. Los Estados Partes respetarán y promoverán el
derecho lel niño a participar plenamente en la vida
cultural artística y propiciarán oportunidades apro
piadas ei. condiciones de igualdad, de participar en la
vida cultural, artística, recreativa y de esparcimiento,

Artículo 32

1. Los. Estados Partes reconocen el derecho del niño
a estar protegido contra la explotación económica y con-
tra cl de, empeño de cualquier trabajo que pueda ser pe-,

ligroso o entorpecer su educación, o que sea nocivo para
su salud o para su desarrollo físico, mental, espiritualpl

moral o social.

2. Los Estados Partes adoptarán medidas legislati-
vas, administrativas, sociales y educacionales para ga-
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rantizar la aplicación del presente artículo. Con ese pro-
pósito y teniendo en cuenta las disposiciones pertinentes

de otros instrumentes internacionales, los Listados Partes,

en particular:

a) Fijarán una edad o edades mínil"ils para traba-

jar;
b) Dispondrán la reglamentación apr,ipiada de los

horarios y condiciones de trabajo;

c) Estipularán las penalidades u oteas sanc'on s
apropiadas para asegurar la apIic;:c`ón efectiva
del presente artículo.

Artículo 33

' Los Estados Partes adoptarán todas las medidas apro
piadas, inc!uidas medidas legislativas, administrativas
sociales y educacionales, para proteger a bis niños con
tra el uso ilícito de los estupefacientes y sii';tanc'as s co
trópicas enumeradas en los tratados internaciona les per-
tinentes, y para impedir que se utilice :i niños en la

producción y el tráfico ilícitos de esas si'stancias.

Artículo 34

Los Estados Partes se comprometen a proteger al
.niño contra todas las formas de explotación y abuso se-
xuales. Con este fin, los Estados Partes tomarán, en
particular, todas las 'medidas de carácter nacional,
bilateral y multilateral que sean necesarias para in-
pedir:

a) La incitación o la coacción para que un niño
se dedique a cualquier actividad sexual ilegal;

b) La explotación del niño en la prostitución u
otras prácticas sexuales ilegales;

c) La explotación del niño en especti 'ulos o ma-
teria'_es pornográficos.

Articulo 35

Los Estados Partes tomarán todas las n (didas de ca- i
rácter nacional , bilateral y multilateral que sean neco-
saras para impedir el secuestro, la venta o la trata de
niños para cualquier fin o en cualquier £onn,

Artículo -ó

Los Estados Partes protegerán al niño nutra toda,
las demás formas de explotación que sean i,erjudic'a`en
para cualquier aspecto de su bienestar.

Ariíctr'o 37

Los Estados Partes vei,uáfl por que:

a) Ningún niño sea sometido a torturas ni a otros
tratos o penas crueles, inhumanos o degradan-
tes. No se impondrá la pena capital. ni la de
prisión perpetua sin posibilidad de excarcela
ción por cielitos cometidos por menores ele 18
años de edad;

b) Ningún niño sea privado de su libertad ilegal
o arbitrariamente. La : detención , el encarcela-
miento o la prisión -de un niño se llevará a cabo

Reunión. 27s

de confcrrnidad con la ley y se utilizará tan
e o como med`da de Último recurso y durante
e- p'-ríodo :ri.s breve que preceda;

niño pr.cado de libertad sea tratado con
1 humanidad y el respeto que merece la

i-':acl iuia_ rente a la persona huma_ e, y de me.-
rs (In o se tengan es cuenta lis necesidades

< las persones de su edad. En particular, todo
ro ±óo privado de Iibe tad esta á s rrrado de los
eduitos, a mocos que ello se considere contra—

n:o al interés superior del niño, y Tendrá der,-
cl.o a mantener contacto eta, su familia por
m d'o de correspondencia de visitas, salva
en circur?stanelss e?aeepciouales;

Ó) Todo niño privado ele su libertad tendrá dere-
e'lo a un pronto acceso a la a istenc l jurídica

otra asistencia adecuada, así corno derecha
a impugnar la legalidad de la privación de su

libertad ante un tribunal u otra autoridad con
potente, independiente e i-sparc9al y a une'
pronta decisión sobre dicha acción.

Artículo 38

1.. Les Estados Partes se comprometen a respetar
velar por que se respeten las normas del derecho lote,
nacional humanitario que les sean aplicables en les
conflictos armados y. que sean pertinentes para el
niño.

2. Los Estados Partes adoptarán todas las medidas
posibles para asegurar que las personas que aún no h;-

can cumplido los 15 años de edad no participen dire:-
t:imente en las hostilidades.

3. Los Estados Partes se abstendrán de reclutar en
las fuerzas armadas a las personas que no hayan cun:-
plido los 15 años de edad. Si reclutan personas qn.
hayan cumplido 15 años, pero que sean menores d.
18, los Estados Partes procurarán ciar prior idad a lt'
de más edad.

4. De conformidad con las obligaciones dimanad
del derecho internacional humanitario de proteger a
población civil durante los conflictos armarlos los Es
tados Partes adoptarán todas las medidas posibles para
asegurar la protección y el cuidado de los niños afec-
tados por un conflicto armado.

Artículo 39)

Los Estados Partes adoptarán todas las n.ed^das
apropiadas para promover la recuperación física y psi-

cológica y la reintegración social de todo niño víctima
de: cualquier forma de abandono, explotación o abuso;
tortura ti otra forma de tratos o penas crueles, inhu-
mnanos o degradantes ; o conflictos armados . Esa recu-
peración y reintegración se llevarán a cabo en un am-
biente que fomente la salud, el respeto de sí mismo
y la dignidad del niño.

Artículo 40

1. Los Estados Partes reconocen el derecho de todo
niño de quien se alegue que ha infringido las leyes pe.
hales o a quien se acuse o declare culpable de haber`

mil '
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infringido esas leyes a ser tratado de manera acorde;
con el fomento de su sentido de la dignidad y el va'oc,
que fortalezca el respeto del niño por los derechos
humanos y las libertades fundamentales de terceros
y en la que se tengan en cuenta la edad del niño y
la importancia de promover la reintegración del niño
y de que éste asuma una función constructiva en li
sociedad.

2. Con ese fin, y habida cuenta de las disposicí,
ices pertinentes de los instrumentos internaconales, 3-1
Estados Partes garantizarán, en particular:'

a) Que no se alegue que ningún. niño ha infrin-
gido las leyes penales, ni se acuse o declaro
culpable a ningún niño de haber infringido esas
leyes, por actos u omisiones que no estaban
prohibidos por las leyes nacionales o interna-
cionales en el momento en que se cometieron;

b) Que todo niño del que se alegue que ha infr;n-
gido las leyes penales o a quien se acuse de
haber infringido esas leyes se le garantice, por
lo menos, lo siguiente:

i) Que se lo presumirá inocente mientras nn
se apruebe su culpabilidad conforme a l,t
ley;

ii) Que será informado sin demora y directa-

mente o, cuando sea procedente , por inter-
niedio de sus padres o sus representante!
legales, de los cargos que pesan contra él
y que dispondrá de asistencia jurídica u
.otra asistencia apropiada en la preparación
y presentación de su defensa;

iii) Que la causa será dirimida sin demora por
una autoridad u órgano judicial competen-
te, independiente, e imparcial en una au-
diencia equitativa conforme a la ley, cu
presencia de un asesor jurídico u otro tipo
de asesor adecuado y, a menos que se con-
sidere que ello fuere contrario al interés su-
perior del aMo, teniendo en cuenta en par -
ticular su edad o situación y a sus padres
o representantes legales;

iv) Que no será obligado a prestar testimonio
o a declararse culpable, quo podrá interro -
lar o hacer que se interrogue a testigos d,;
cargo y obtener la participación y el intr-

rrogatorio de testigos de desearlo en co,e-
diciones de igualdad;

v) Si se considerare que ha infringido, en ef(,c-

to, las leyes penales, que esta decisión v
toda medida impuesta a consecuencia (1e,
e'_la, serán sometidas a una autoridad uu

órgano judicial superior competente, inde-
pendiente e imparcial, conforme a la lc\;

vi) Que el niño contará con la asistencia gra-
tuita de un intérprete si no comprende u
no habla el idioma utilizado;

vii) Que se respetará plenamente su vida pri-

vada en todas las fases del procedimiento.
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3. Los Estados Partes tomarán todas las medidas
apropiadas para promover el establecimiento de leves,
procedimientos, autoridades e instituciones específicos
para los niños de quienes se alegue que han infringido
las leyes penales o a quienes se acuse o dec'are cul-
pables de haber infringido esas leyes, y en particular:

a) El establecimiento do una edad mínima antes
de la cual se presumirá que los niños no tienen
capacidad para infringir las leyes penales;

l) Siempre que sea apropiado y deseable, la adop-

c:ón de medidas para tratar a esos niños sin
recurrir a procedimientos judiciales, en el en-
tendimiento de que se respetarán plenamente

los derechos humanos y las garantías legales.

4. Se dispondrá de diversas medidas, tales como cF
cuidado, las órdenes de orientación y supervisión, el
asesoramiento, la libertad vigilada, la colocación cn
hogares de guarda, los programas de enseñanza y for-

mación profesional, así como otras posibilidades alter-
nativas a la internación en instituciones, para asegurar
que los niños sean tratados de manera apropiada para
su bienestar y que guarde proporción tanto con sus
circunstancias corno con la infracción.

Artículo 41

Nada de lo dispuesto en la presente Cormenc'óu
afectará a las disposieioues que sean más conducentes
a la realización de los derechos del niño y que puedan
estar recogidas en:

a) El derecho de un Estado Parte; o
b) El derecho internacional vigente con respecto

a diviso Estado.

r'AnTE XI

Artículo 42

Los Estados Partes se comprometen a dar a conocer
ampliamente los principios y disposic;oncs de la Con-

vención por medios eficaces y apropiados, tanto a los
adultos como a los niños.

Artículo 43

1. Con la finalidad de examinar los progresos reali-
zados en el cumplimiento de las obligaciones contraídas
por los Estados Partes en la presente Convención, se,
establecerá un Comité de los Derechos del Niño que
desempeñará las funciones que a continuación se esti-
pulan.

2. El Comité estará integrado por diez expertos de
gran integridad moral y reconocida competencia en las
esferas reguladas por la presente Convención. Los

miembros del Comité serán elegidos por los Estados
Partes entre sus nacionales y e;ercerán sus funciones a
título personal , teniéndose debidamente en cuenta la

distribución geográfica, así como los principales sis-
temas jurídicos.

3. Los miembros del Comité sean elegidos, en vo
tación secreta, de úna lista de personas designadas por
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los Estados Partes. Cada Estado Parte podrá designar

a una persona escogida entre sus propios nacionales.

4. La elección inicial se ce'ebrará a más jarciar seis
meses después de la entrada en vigor de la presente
Convención y ulteriormente cada dos años. Coi cuatro
meses, como mínimo, de antelación respecto de l:a fecha
de cada elección, el Secretario General de las Naciones
Unidas dirigirá una carta a los Estados Partes invitán-
dolosa que presenten sus candidaturas en un plazo
de dos meses. El Secretario General preparará después
una lista en la que figurarán por orden alfabética' todos
los candidatos propuestos, con indicación de l ,)s Es-
tados Partes que los hayan designado, y la com1uaicará
a los Estados Partes en la presente Convención.

5. Las elecciones se celebrarán en una rean, ón de
los Estados Partes convocada por el Secretario (=enerat
en la Sede de las Naciones Unidas. En esa reunión, en
la que la presencia de dos tercios de los Estados Partes
constituirá quórum, las personas seleccionadas para for-
mar parte del Comité serán aquellos candidatos que
obtengan el mayor número de votos y una mayo) la ab-
soluta de los votos de los representantes de los Instados
Partes presentes y votantes.

6. Los miembros del Comité serán elegidos l'or un
período de cuatro años. Podrán ser reelegidos si , e
senta de nuevo su candidatura. El mandato cl' cinco
de los miembros elegidos en la primera elección expi-
rará al cabo de dos años; inmediatamente después de
efectuada la primera elección, el Presidente de i.t reu-
nión en que ésta se celebre elegirá por sorteo Io% nom-
brs de esos cinco miembros.

Si un miembro del Comité fallece o dimite o de-
clara que por cualquier otra causa no puede seguir

desempeñando sus funciones en el Comité, el Estado

Parte que propuso a ese miembro designará en i: e sus

:;.opios nacionales a otro experto para ejercer cl man-

c_.to hasta su término, a reserva de la aprobación del
Comité.

8. El Comité adoptará su propio reglamento.

9. El Comité elegirá su Mesa por un período de
tiñes.

10. Las reuniones del Comité se celebrarán i—ni al-
mente en la Sede de las Naciones Unidas o en cual.
quier otro lugar conveniente que determine el Comité.
El Comité se reunirá normalmente todos los tiñes. La
duración de las reuniones del Comité será determinada

revisada, si procediera , por una reunión de los Esta-
dos Partes en la presente Convención, a reserva de la
aprobación de la Asamblea General.

11. El Secretario General de las Naciones t sa:'a>
proporcionará el personal y los servicios necesario: para
el desempeño eficaz de las fruiciones del Comii. es'a-
blecido en virtud de la presente Convención.

12. Previa aprobación de la Asamblea Genern', les
miembros del Comité establecido en ele 11 pc-
sente Convención recibirán emolumentos con c_ i a a
los fondos de las Naciones Unidas, segén las co'
nes que la Asamblea pueda establecer.

Artículo 44

I:. Los Estacaos Partes se comprometen a preséñtar al
Comité, por conducto del Secretario General de las Na-
ciones Unirlas, in formes sobre las medidas que hayan
adoptado para dar efecto a los derechos reconocidos e^i
la Convención y sobre el progreso que hayan realizado
en cuanto al goce de esos derechos:

(1) En el
en la

plazo de des añosa a partir de la fecha
que para cada Estado Parte haya entrado

en vigor la presente Convención;
b) En lo suc(sivo, cada cinco anos.

2 Los informes preparados ca virtud del presente
artículo deberán radicar las circunstancias y dificulta-
des, si las hubiere., que afecten al grado de cumpli-
miento de las obligaciones derivadas de la presente
Convención . Deberán asimismo, contener inforaalació:-t
so ficiente para ql u el Comité traga cabal comprensión
de la atlir eión de la Convención en el país de que se
trate.

3. Los Estarlos Partes que hayan presentado un iu-
fornie inicial completo al Comité no necesitan renetir,
en sucesivos informes presentados de conformidad con
lo dispuesto en el inciso b) del párrafo 1 del presente
articulo, la información básica presentada anteriormente.

4. El Corr-ité podrá pedir a los Estados Partes más
información relativa a la aplicación de la Convención.

5. El Comité presentará cada dos años a la Asam-
blea General de las Naciones Unidas, por conducto del
Consejo Económico y Social , informes sobre sus activi-
dades.

6. Los Estados Partes darán a sus informes una an:-

plia difusión entre el público de sus países respectivor:.

Artículo 4:a

Con ob;eto de fomentar la aplicación efectiva de 1?.
Convención de estimular la cooperación internacional

en la esfera regulada por la Convención:

c,) Los organismos especializados, el Fondo de las

Naciones Unidas para la Infancia y demás órga-
nos de las Naciones Unidas tendrán derecho a

estar representados en- el examen de la aplicación

de aquellas disposiciones de la presente Convec-
ción comprendidas en el ámbito de su mandato
El Comité podrá invitar a los organismos espe-

cializados, al Fondo de las Naciones Unidas pa-
ra la Infancia y a otros órganos competentes

que considere apropiados a que proporciones

asesoramiento especializado sobre la aplicación
de la Convención en los sectores que son de iz.-
cumbencia de sus respectivos mandatos. El Cc-
n:ité podrá invitar a los organismos especiali -

dos, al Fondo de las Naciones Unidas para l i

Infancia y demás órganos de las Naciones Un;-
d^,s a que presenten inrorrr,c•:; sobre la apIicz-
cién de aquellas disposiciones de la presente

Convención comprendidas en el ámbito de sus
actividades;

b) El Comité transmitirá , según estime convenien-

te, a los organismos espe,cializados, al Fondo,

dos

1
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do las Naciones Unidas para la Infancia y a
otros . órganos competentes , los informes de los
Estados Partes que contengan una solicitud de
asesoramiento o de asistencia técnica, o en los
que se indique esa necesidad , junto con las ob-
servaciones y sugerencias del Comité , si las hu-
biere, acerca de esas solicitudes o indicaciones;

e) El Comité podrá recomendar a la Asamblea Ge-
neral que pida al Secretario General que efec-
túe, en su nombre , estudios sobre cuestiones
concretas relativas a los. derechos del niño;

c1) El Comité podrá formular sugerencias y reco-
mendaciones generales basadas en la información
recibida en virtud de los artículos 44 y 45 de la
presente Convención. Dichas sugerencias y reco-
mendaciones generales, deberán transmitirse a
los Estados Partes interesados y notificarse a la
Asamblea Ceneral, junto con los comentarios,
si los hubiere, de los Estados Partes.

PARTE III

Articulo 46

La presente Convención estará abierta a la firma de
todos los Estados.

Artículo 47

La presente Convención está sujeta a ratificación. Los
instrum entos de ratificación se deposit^ rán en poder del
Secretario General de las Naciones Unidas.

Artículo 48

La presente Convención permanecerá abierta a La
adhesión de cualquier Estado. Los instrumentos de adhe-
sión se depositarán en poder del Secretario General de
las Naciones Unidas. 4

Articulo 49

1. La presente Convención entrará en vigor el trigé-
simo día siguiente a la fecha en que haya sido depo-
sado el vigesiro instrumento de ratificación o de adhe-
s1*5n en poder del Secretario General de las Naciones
Unidas.

2. Para cada Estado que ratifique la Convención o
se adh'era a ella después de haber sido depositado el
vigésimo instrumento de ratificación o de adhesión, la
Convención entrará en vigor el trigésimo día después
c el depósito por tal Estado de su instrumento de rati-
ficación o adhesión.

Artículo 50
i

1. Todo Estado Parte podrá proponer una enmienda
y depositarla en poder del Secretario General de las Na-
ciones Unidas. El Secretario General comunicará la en-
mienda propuesta a los Estados Partes, pidiéndoles que
le notifiquen si desean que se convoque una conferen-
cia de Estados Partes con el fin de examinar la propues-

-'ta y sor eterla a vota ^ién. Si den_ro de los cuatro meses
siguientes a la fecha d; esa notificación un tercio, al me-
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nos, de los -Estados Partes se' declara en favor de tal
conferencia, el Secretario General convocará una con-
ferencia con el auspicio de las Naciones Unidas. Toda
enmienda adoptada por la mayoría de Estados, Partes,
presentes y votantes en la conferencia, será sometida por
el Secretario General a la Asamblea General para su
aprobación.

2. Toda enmienda adoptada de conformidad' con el
párrafo 1 del presente artículo entrará en vigor cuando
haya sido aprobada por la Asamblea General de las
Naciones Unidas y aceptada por una mayoría de dos
tercios de los Estados Partes.

3. Cuando las enmiendas entren en vigor serán obli-
gatorias para los Estados Partes que las hayan aceptado,
en tanto que los demás Estados Partes seguirán obliga-
dos por las disposiciones de la presente Convención y
por las enmiendas anteriores que hayan aceptado.

Artículo 51

1. El Secretario General de las Naciones Unidas reci-
birá y comunicará a todos los Estados el texto ed las
reservas formuladas por los Estados en el momento de
la ratificación o de la adhesión.

2. No se aceptará ninguna reserva incompatible con
el objeto y el propósito de la presente Convención.

3. Toda reserva podrá ser retirada en cualquier mo-
mento por medio de una notificación hecha a ese efecto
y dirigida al Secretario General de las Naciones Unidas,
quien informará a todos los Estados. Esa notificación sur-
tirá efecto en la fecha de su recepción por el Secretario
General.

Artículo 52

Todo Estado Parte podrá , denunciar la presente Con-

vención mediante notificación hecha por escrito al Se-
cretario General de las Naciones Unidas. La denuncia
surtirá efecto un año después de la fecha en que la
notificación haya sido recibida por el Secretario Ccnc-

ral.

Artículo 53

Se designa depositario de la presente Convención al
Secretario General do las Naciones Unidas.

Artículo 54

El original de la presente Convención, cuyos textos CII
árabe, chino, español, francés, inglés y ruso son igual-
mente auténticos, se depositará en poder del Secretario
General de las Naciones Unidas.

En testimonio de lo cual, los infrascritos plenipoten-
ciarios, debidamente autorizados para ello por sus res-
pectivos gobiernos, han firmado la presento Convención.-

Sr. Presidente (Menem). - En consideración
en general.

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar.

-La votación resulta afirmativa.
-En particular es igualmente afirmativa,



3884. CÁMARA DE SENADORES DE LA NACION

Sr. Presidente (Meneen). - Queda sancionarlo
ci proyecto de ley. Se comunicar a la lonQ-
rable Cámara ele Diputados.

Sr. Posleman .--Pido la palabra.
Sr. Presidente (Meneen). --Tiene la palabra el

señor senador por San Juan.
Sr. Posleman . --- Es para solicitar, señor pi.C-

"sidelite, coarto excepción, que este proyecto que
acabamos de aprobar sea girado inmediatamen-
_te a la Cámara de Diputados, en razón de que
él señor presidente de la Nación concurrirft a la
(cumbre para la infancia que se realizatá en
Nueva York en los próximos días. Si el proyecto
es enviado inmediatamente a la ' Cámara de,

(Diputados, existe la posibilidad de que sea con
vertido en lev. De esa manera, se ratificarla el
convenio.

Sr. Presidente (llene.n). - Así se liará, serior
senador

Sr. Presidente (Menem). - Corresponde coi-
siderar el dictamen de 1a.' Comisión de piela-
ciarles ,Exteriores y Culto en el mensaje y pro-
yecto de ley del Poder Ejecutivo por el que so
aprueba el Convenio de Basilea sobre el Con.
(rol de los Movimientos Transfroixterizos (le los
Desechos Peligrosos y su Eliminación, suscrito
en la ciudad de Basilea el 22 de marzo ele 1989.

Por Secretaría se dará, lectura.
Sr. Secretario (Flormbaum). -- (Lee)

Dictamen de comisión

ti r,zorable Senado:

Vuestra Comisión de Relaciones Extérioies y Culto-
ha considerado el proyecto de ley del Poder Ejecutivo
a.probando el Convenio de Basilea sobre el Control
de los Movimientos Transfroaterizos de los Derechos
Peligrosos y su Eliminación., suscrito en la ciudad de
Basilea (Confederación Suiza), el 22 de mtuzu de
1989; y, por las razones que dará el miembro infor-
mante os aconseja 511 aprobación.

De acuerdo con lo establecido en el artículo 10
del reglamento este, dictamen pasa directamente al
orden del día.

Sala (le la comisión, 11 de septiembre de 1990.

5

CONVENIO DE BASILEA' SOBRE D.ESECHi S
PELIGROSOS Y SU ELIMINACIOti .

Eduardo illencna. - Adolfo Gasa. - ,Malló
A. Amoedo. - iiipólito Solar¡ Yrtgt yen.
- Eduardo P. Vaca. - Rubín H. Marín.

Oifjela del Valle Rivas. -: Libardo N.
Sángisez. - Tierno J. Co.stanzo. - Joeíí O.
Figuerca.

Reunión 27s

PROYECTO DE LEY

El Senado y Cámara de Diputados, etc.

11

Articulo 1" -- Ap_"uebase el Convenio de B .silga sobre
el Control de los Movimientos Transfronterizos ele los

Desechos Peligrosas y su Eliminación, suscrito en la

ciudad do Basilea (C(>nfederación Suiza) el 22 (le mar-
zo de 1989, que consta de veintinueve (29) artículos y
seis (6) anexos, cuyas foiecopias autenticadas, en idio-
rna español, forma parle de la presente ley.

Art. ?9-Comuníquese al poder, Ejecutivo.

Cvai_os S. 11r'as ^r.
I)on;in:g P. Catallo. - Is'flnurdo T ;u~á.

Amante del Poder Ejecutivo nacional

Buenos Aires, 2.1 de agosto de 1990.

Al Zlonoeible Congreso de la Nación:

Tengo el agrado de dirigirme a vuestra honorabilidad
con el objeto de someter a en consideración el pro-
yecto de ley tendiente a aprehar el Convenio de Basilea
..,obre el Control de los P. ovimiento s " Transfronterizos
de los Desechos Peligrosos su ] liminación , adoptado
en Basilea (Confederación Suiza) el 22 de marzo de
1989.

El citado convenio, que establece un mareo juridie
destinado a regular las importacion y c:.portaciones
de desechos considerados peligrosos, sin incluir los ya
directivos, fue el resultadu de las deliberaciones de la
Conferencia Diplomstica sobre Transporte Transfronte- 1
rizo de Desechos Peligrosos, celebrada en Basilea, (Con-
federación Suiza) del 20 al 21 de marzo cae 1989, or-
ganizada por el Programa ele las Naciones Unidas para 4
el Medio Ambiente (PNUMA). La República Argentú,a
suscribió el mencionado convenio en Berna (Confede-
ración S0i7,,t) el 28 de junio de 1989.

E l convenio consagra el derecho de los Estados de
prohibir la imporcar--ión de dt ecz:os peliero^as y otros

zesechos para su á:zr.inaei;:n y dr no permitir la ex-

portación de desechos peligrosos sin el consentimiento
por escrita del Estado rece ptor. Cada parte está facóil-
tada parca tomar las medidas destinadas a re reir nl
mínimo la generación (lo r}c e: has pul groso , establecer
instalaciones. adecuadas para la eliminación de los nii-
rnos, y exigir información a los Estados interesados sobre
el movimiento transfzonter"zo de aquéllos.

Así también, las partes habrán de examinar la con.
veniencia de establecer un fondo rotatorio para asis-
tencia en situaciones de emergencia, con el fin (te
reducir los danos ilcbidos a tcciclerit-es producidos por
el movimiento transfronterizo, y la eliminación de dese-
chos peligrosos.

Las anexos del convenio establecen las categorías de
- desechos que deben ser controlados, un lista de ea-
- racteristicas que determinan la peligrosidad de los nri's-

mos y los. distintas tipos de operaciones para su elinmia

nación.

Entre los deseches a ser controlados se especifican?
entre muchos otros, aquellos s incltl Q a la iudattia
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